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Para sa mga magulang / tagapag-alaga
保護者の皆様

豊橋市立　　　　　　  中学校長
Junior High School Principal
Pakiusap Tungkol sa Resource Recovery
資源回収についてお願い
Maraming salamat po sa pakikipagtulungan sa mga aktibidad ng paaralan. 
Sa taong ito ay mangongolekta ng mga recyclables at isasagawa ayon sa sumusunod.  Inaasahan namin ang inyong pakikipagtulungan. 
日頃は、学校の活動にご支援いただき、ありがとうございます。
つきましては、資源回収を下記のように実施いたしますので、ご協力をよろしくお願いいたします。
1. Petsa 期日:
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2. Oras　時間 : 
・Mangyaring ilabas ang mga resource materials hanggang alas-8:00 ng umaga.
午前８時までに物品をお出しください。
・Magsisimula ang kolekta ng alas 　　:　　 ng umaga.
回収は、午前　　時　　分すぎから始めます。
3. Resource Materials　回収する物品 :
	□ Newspaper
	新聞
	□ Tetra pak
	牛乳パック類

	□ Magazine
	雑誌
	□ Lumang damit (Malinis)
	ぼろ布

	□ Kahon
	ダンボール
	□ Aluminum can(lata)
	アルミ缶


※Hindi kokolektahin ang mga bagay na hindi nakasulat sa itaas.
上記以外の物は回収しません。

※Mangyaring pisain ang aluminum cans at ilagay sa plastic bag.
アルミ缶は、つぶしてごみ袋に入れてお出しください。
※Ilagay din ang lumang tela at Tetra pak sa plastic bag.

　  ぼろ布、牛乳パックも、ごみ袋に入れてお出しください。
4. Paraan ng paglalagay ng mga materyales sa koleksyon　出し方のお願い :

・Ang mangongolekta ay mga estudyante, mangyaring ilagay ang mga materyales sa pintuan 

(sa labas) o sa ika-1 palapag (ground floor).
生徒が回収に伺いますので、物品は門の外や１階の外へお出しください。
・Kung maaari, iwanang hiwalay ang mga materyales ayon sa uri.
できるだけ種類わけしてお出しいただけると幸いです。
5. Mga karagdagan　その他 :
・Kapag umulan sa parehong inilaan na araw, ang koleksyon ay hindi matutuloy.
 　　両日とも、雨天の場合は、資源回収は中止となります。
・Ang mga kita ay gagamitin sa gastos ng mga aktibidad ng PTA at mag-aaral.
収益金は、ＰＴＡと生徒の活動費用として使わせていただきます。  

※Kung sakaling may nakalimutan, mangyaring makipag-ugnayan sa paaralan.
万一、回収忘れがございましたら学校（℡     －         ）までお知らせください。
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